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All information is required to be provided unless indicated as aptional. {5¢ requiere (oda la informacion, & menos que haya afguna indicacion qu»?pbﬂgamrm_r
APPLICATION FOR{/(C E—. b CHAIR ON THE 2 2L WSl e PARTY GENERAL PRIMARY BALLOT
(APLICACION PARA EL PRESIDENTE DEL EN LA BOLETA DE'LA PRIMARIA GENERAL DL PARTIDO ) )
TO: County Chair o
(4: Presidente del Condado)
I request that my name be placed on the above-named official primary balloi as a candidate for election to the office indicated below.
{(Selicito que mi nombre esté puesio en la arriba nombrada boleta oficial de esta primaria como candidato para la eleccion al puesio oficial indicado abajo.)
OFFICE SOUGHT (PUESTO OFICIAL SOLICITADO) INDICATE FULL OR UNEXPIRED TERM
Include any place number or other distinguishing number, if any. (INDIQUE SI EL TERMINO DEL PUESTO OFICIAL ES
(Tncluya cualqider mimero de lugar it ofro mimere qur fove el puesto offcial diferenfe o afros, xi hay aiguno, ) TERMING Eﬂiﬂ'*m ONO COMPLET: ADO)
C’Lﬂ?ir'nhﬁnh JJ vecinct S¢ é—-fu (1
FULL NAME (First, Middle, Last) PRINT NAME AS YOU WANT IT TO APPEAR ON THE BALLOT
(NOMBRE COMPLETQ) (Nombre de Fila. Segundo Nombre, Apeilido) (ESCRIBA SU NOMBRE COMOQ DESEA QUEAPAREZCA EN 1.4 BOLETA )
~f | - 2 Teen [ - =
J ettt rey B:"“lﬂr"‘!-} Davis J el :Dc:l,uj
PERMANENT RESIDENCE ADDRESS (Street address and apariment | MAILING ADDRESS (If different from residence address)
number. If none, describe location of residence. Do not include P.O. | (DIRECCION POSTAL ( 5 es diferente a su direccion o residencia))
Box or Rural Rt.) @IRECCION DE RESIDENCIA PERMANENTE- Calle y Niimero de
Departamento: i no iene, deseriba la localidad de su residencia. No incluya su egja postal
o ruta rural )
2 COR ﬁaﬁr Pﬂ 2 &La_ r‘_::amg_,
CITY (crupap) STATE (EstADO) ZIP ZONA POSTAL) CITY (crupany STATE (EST4D0) ZIP (ZONA POSTAL)
Wylie X 7507%
OCCUPATION (Do not leave blank) DATE OF BIRTH COUNTY OF RESIDENCE
(EMPLEQ) (No Io deje er blanco) (FECHA DE NACIMIENTO) (CONDADO DE RESIDENCIA)
i 2 - 4 : ; : i -
.-L.r"'ﬂcﬁ‘n“ ﬁqﬂ%rc.ﬂ S’i“ﬁ%"f’h:} Dfﬁgﬂ'ff- ‘?/t‘j‘l/f“??j Cﬂ(‘/-' £
TELEPHONE NUMBER (Include arca code) (Optional) Length of Continuous Residence as of Date Apphcation Swom
(NUMERO DE TELEFONC-Inciuve el codizo de la ared} (Facuitative) (Tiempo en que ha Residido en un Solo Lugar en la Fecka en gue Prests Jyramenta Sobre la Solicitud)
OFFICE: ( L;Z I Y ) 9-6 (:‘/- 2 -2 3 3 IN STATE IN COUNTY IN DISTRICT OR PRECINCT
(DE SU OFICINA:) (EN EL ESTAIN) (EN EL CONDADO) (EN EL DISTRITO O PRECINTO)
HOME: 25 ) dA-0 770 A yr(s) {2 mos f(:l yi(s) ' mos 2 yis) ! s
{DE SU DOMICILIO:} ( / 7 "‘? 4/? {ariofs) (mtesfes)) (@iofs) ~ (mes(es)) {aiofs) ~ (mestes))

If using a nickname as part of your name to appear on the ballot, you are also signing and sweaning to the following statements: | further
swear that my nickname does not constitute a slogan nor does it indicate a political, economic, social, or religious view or affiliation. 1 have
been commonly known by this nickname for at least three years prior to this election. Para poder incluir i apodo como parte de st nombre completo ¢l lo

papeleta, Ud debera firmar la siguiente constancia Ademeas, furo que se me ha conocide por exte apodo por mas de tres oios. ijmwﬂthmﬂmfmn:ﬁﬂm ni
una mdicacion de niis creencias o afilociones politicas, ecanomicas, sociales, o religiosas.

Before me, the undersigned authority, on this day personally r;g(]:_rgamdﬂ(nmncj :TE‘F—F oy LD.[::‘L“? e . » who being by me
here and now duly swom, upon oath says: “I, (name) “&t_ﬂ"f'f"r‘r?r Deavis of (o fl—
County, Texas, being a candidate for the office of O €y et T ey » Swear that I will support and

defend the Constitution and laws of the United States and of the State of Texas. I am a citizen of the United States eligible to hold such office under
the Constitution and laws of this siate. I have not been fimally convicted of a felony for which I have not been pardoned or had my full rights of
citizenship restored by other official acfion. I have not been determined by a final judgment of a court exercising probate jurisdiction to be totally
mentally incapacitated or partially mentally incapacitated without the right to vote. I am aware of the ncpotism law, Chapter 573, Government Code.

I further swear that the foregoing statements included m my application are in all things true and correct”

{Ante mi, la autoridad, suscrita aparecié en persana . quien habiendo agqui y ahora presiado juramento debido, bajo juramento dice: *Yo.
del comdodo de fexns, siendo candidalo pora el puesto  oficial
de solemmemente juro que apoyaré v defenderé la Constitucion y las leyes de los Fxtados Unidos Y del Estado de Texas. Soy ciudadunoe de los

Ademds juro que las precedents declaraciones que incluyo en mi solicitud son verdaderes ¥ estan correcias en todos sentidos. ™)
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SIGNA OF CANDIDATE (FIRMA DEIL CANDIDATO)
F L x " f a4 e

Swom to and subscribed before me at /22277 , this the «‘Y?j A day of ;ﬂé-ﬂ.&ﬂ»é_gb/, R ~L ot B
(Surado v s /?:nft sed et r v . este dia _ de { , a —

7t : : o wregy,  SEALSHERYL A.| MILLS

< XY/ N ) D% KB Public, State of Texas
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Si O administering oath? Thtle of Pificer a istering oath AL NS September 21, 2013
(Fitma del oficial misirando el juremento) (Gtnlo del o cial admir ido el juramento) “ “F.ﬂ“' EP_ e »
TO BE COMPLETED BY CHAIR: | % p /2_”,‘ _
(See Section 1.007) ook P .
Recewved Signature of Chair
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